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5 Jahre Garantie.  
Auf Musterring Möbel ist Verlass.
Die Garantiebestimmungen, Gebrauchs- und Pflegean- 
weisungen sind im Musterring Möbel-Gütepass geregelt.

Nutzen Sie die Sicherheit einer großen Marke.

5
Jahre 

Gar antie
gemäß Gütepass

1.	 Die Leuchte kann mit einem kurzen Druck auf den Knopf 
	 an- bzw. ausgeschaltet werden. 
2.	 Helligkeit erhöhen: Knopf im Uhrzeigersinn drehen. 
     Helligkeit reduzieren: Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen.
3.	 Bei angeschalteter Leuchte kann die gewünschte Farbtemperatur 
     durch gleichzeitiges Drücken und Drehen des Knopfes eingestellt
     werden.
4.  Mitgeliefertes Ladekabel an USB-Stecker anschließen. Magne-
     tisches Ladekabel mit der Ladebuchse der Leuchte verbinden.
     Orangene Ladeleuchte erlischt, wenn Leuchte vollständig aufge-
     laden ist.  
     Die Leuchte ist mit IP65 ausgewiesen. Nur in Innenräumen laden. 
     Keiner starken Witterung aussetzen! 
     Bei Ladevorgang muss Leuchte waagerecht stehen!

1.	 The lamp can be switched on or off by briefly pressing the button. 
2.	 Increase brightness: Turn knob clockwise. 
     Decrease brightness: Turn knob counterclockwise. 
3.	 When the lamp is switched on, the desired color temperature can 
     be set by simultaneously pressing and turning the knob. 
4.	 Connect the supplied charging cable to the USB plug. Connect the
     magnetic charging cable to the charging socket of the lamp. The 
     orange indicator light goes out when the lamp is fully charged.  
     The lamp is rated IP65. Indoor charging only. 
     Do not expose to strong weather conditions! 
     The lamp must be positioned horizontally during charging!

1.	 la lumière peut être allumée ou éteinte par une courte pression sur 
     le bouton. 
2.	 Augmenter la luminosité : Tournez le bouton dans le sens des
     aiguilles d‘une montre. 
     Réduire la luminosité : Tournez le bouton dans le sens inverse des
     aiguilles d‘une montre. 
3.	 Lorsque la lumière est allumée, la température de couleur souhaitée
     peut être ajustée en appuyant et en tournant le bouton en même 
     temps. 
4. 	Branchez le câble de chargement fourni à la prise USB. Branchez 
     le câble de charge magnétique à la prise de charge de la lampe. Le
     voyant orange de charge s‘éteint lorsque la lumière est 
     complètement chargée.  
     La lumière est classée IP65. Ne chargez qu‘à l‘intérieur. 
     Ne vous exposez pas aux intempéries ! 
     Le luminaire doit être horizontal pendant la charge!

1.	 Het licht kan worden in- of uitgeschakeld met een korte druk op de
     knop. 
2.	 Verhoog de helderheid: Draai de knop met de klok mee. 
     Verminder de helderheid: Draai de knop tegen de klok in. 
3.	 Als het licht aan is, kan de gewenste kleurtemperatuur worden 
     ingesteld door tegelijkertijd op de knop te drukken en te draaien. 
4.  Sluit de meegeleverde oplaadkabel aan op de USB-stekker. Sluit 
     de magnetische laadkabel aan op de laadaansluiting van de lamp.
     Oranje oplaadlampje gaat uit als het licht volledig is opgeladen.
     Het licht heeft een IP65-classificatie. Laad alleen binnenshuis op. 
     Stel je niet bloot aan zwaar weer! 
     De armatuur moet tijdens het laden horizontaal staan!
  

DE GB

FRNL

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20

DE 

1. Kurzer Druck <1s, um das Licht einzuschalten; erneuter Druck schaltet die 
Leuchte aus. 

2. Langer Durck >1s auf den Schalter, um die Helligkeit zu erhöhen, oder zu 
reduzieren. Die eingestellte Helligkeit wird automatisch gespeichert.

3. Micro-USB Stecker in die USB-Buchse stecken. Laufender Ladevorgang: Schalter
leuchtet rot. Ladevorgang abgeschlossen: Schalter leuchtet grün.
Direktes Sonnenlicht vermeiden; Neigung maximal 15°
Schutzkappe geschlossen: IP65, Schutzklappe offen: IP20

GB

1. Quick touch <1s, to turn lamp on and off. 
2. Long touch >1s, to increase or decrease the light intensity. 
    The light intensity will be automatically saved.  
3. Insert Micro-USB plug in to USB-socket. Running charging process: switch    
    lights up red. Charging process completed: switch lights up green.

Avoid direct sunlight; Max. 15° inclination
Protective cap closed: IP65; Protective cap open: IP20

BG
1. Бързо докосване <1s, за да включите и изключите лампата. 
2. Дълго докосване >1s, за да увеличите или намалите интензивността на

светлината. Интензитетът на светлината ще бъде записан автоматично.  
3. Поставете Micro-USB щепсел в USB-гнездо. Процес на зареждане: 

превключвател светне червено. Процесът на зареждане е завършен: превключвател 
светва зелено.
Избягвайте пряка слънчева светлина; 15° наклон
Защитна капачка затворена: IP65; Защитна капачка отворена: IP20

HR
1. Brzi dodir <1s, za uključiti i isključiti svjetiljku. 
2. Dugi dodir >1s, kako bi se povećao ili smanjio intenzitet svjetlosti. 
    Intenzitet svjetlosti automatski će se spremiti.  
3. Umetnite Micro-USB utikač u USB-utičnicu. Postupak punjenja: prekidač    
    svijetli crveno. Završen proces punjenja: prekidač svijetli zeleno.

Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost; Nagib max. 15°
Zaštitna kapa zatvorena: IP65; Otvorena zaštitna kapa: IP20

CZ
1. Rychlý dotyk <1s, zapnout a vypnout lampu. 
2. Dlouhý dotyk >1s, pro zvýšení nebo snížení intenzity světla. 
    Intenzita světla se automaticky uloží.  
3. Vložte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjení při spuštění:

 přepínač rozsvítí červeně. Proces nabíjení dokončen: přepínač se rozsvítí zeleně.
Vyhněte se přímému slunečnímu záření; Max. 15° sklon
Uzavřená ochranná krytka: IP65; Otevřený ochranný kryt: IP20

DN
1. Hurtig berøring <1s, for at tænde og slukke lampen. 
2. Lang berøring >1s, for at øge eller mindske lysintensiteten. 
    Lysintensiteten gemmes automatisk.  
3. Sæt Micro-USB-stikket i USB-stikket. Kører opladningsproces: switch    
    lyser rødt. Opladningen er fuldført: Kontakten lyser grønt.

Undgå direkte sollys; Maks. 15° hældning
Beskyttelseshætte lukket: IP65; Beskyttelseshætte åben: IP20

NL
1. Snel aanraken <1s, om de lamp aan en uit te schakelen. 
2. Lange aanraking >1s, om de lichtintensiteit te verhogen of te verlagen. 
    De lichtintensiteit wordt automatisch opgeslagen.  
3. Steek micro-USB-stekker in op usb-aansluiting. Uitvoerend laadproces: schakel    

rood oplicht. Laadproces voltooid: schakelaar brandt groen.
Vermijd direct zonlicht; Max. 15° helling
Beschermkap gesloten: IP65; Beschermkap open: IP20

EE
1. Kiirpuudutus <1s, et lülitada lamp sisse ja välja. 
2. Pika puudutusega >1s, suurendada või vähendada valguse intensiivsust. 
    Valguse intensiivsus salvestatakse automaatselt.  
3. Sisestage Micro-USB pistik USB-pistikupessa. Laadimise käivitamine: lüliti    
    süttib punane. Laadimisprotsess on lõpule viidud: lüliti süttib roheliselt.

Vältige otsest päikesevalgust; Max. 15° kalle
Kaitsekork suletud: IP65; Kaitsekork avatud: IP20

FI
1. Nopea kosketus <1s, kytkeä lamppu päälle ja pois päältä. 
2. Pitkä kosketus >1s, lisätä tai vähentää valon voimakkuutta. 
    Valon voimakkuus tallennetaan automaattisesti.  
3. Liitä Micro-USB-pistoke USB-liitäntään. Käynnissä latausprosessi: kytkin    
    Palaa punaisena. Lataus on valmis: kytkin palaa vihreänä.

Vältä suoraa auringonvaloa; Enintään 15° kaltevuus
Suojakorkki suljettu: IP65; Suojakorkki auki: IP20

FR
1. Touchez rapidement <1s, pour allumer et éteindre la lampe. 
2. Longue touche >1s, pour augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. 
    L’intensité lumineuse sera automatiquement économisée.  
3. Insérez la prise Micro-USB dans la prise USB. Exécution du processus de chargement : 

commutateur s’allume en rouge. Processus de chargement terminé : l’interrupteur s’allume en 
vert.
Évitez la lumière directe du soleil; Inclinaison maximale de 15°
Bouchon de protection fermé : IP65; Bouchon de protection ouvert : IP20

GR
1. Γρήγορη αφή <1s, για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε το λαμπτήρα. 
2. Μεγάλη αφή >1s, για να αυξήσει ή να μειώσει την ένταση του φωτός. 
    Η ένταση του φωτός θα αποθηκευτεί αυτόματα.  
3. Τοποθετήστε το βύσμα Micro-USB στην υποδοχή USB. Εκτέλεση διαδικασίας

φόρτισης: διακόπτης ανάβει κόκκινο. Η διαδικασία φόρτισης ολοκληρώθηκε: ο διακόπτης ανάβει 
πράσινος.
Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως; Μέγιστη κλίση 15°
Προστατευτικό καπάκι κλειστό: IP65; Προστατευτικό καπάκι ανοιχτό: IP20

HU
1. Gyors érintés <1s, a lámpa be- és kikapcsolására. 
2. Hosszú érintés >1s, hogy növelje vagy csökkentse a fény intenzitását. 
    A fényintenzitás automatikusan mentésre kerül.  
3. Helyezze be a Micro-USB csatlakozót az USB-aljzatba. Futási töltési folyamat: kapcsoló    
    pirosan világít. A töltési folyamat befejeződött: a kapcsoló zölden világít.

Kerülje a közvetlen napfényt; Max. 15° dőlés
Védősapka zárva: IP65; Védősapka nyitva: IP20

IT
1. Tocco rapido <1s, per accendere e spegnere la lampada. 
2. Tocco lungo >1s, per aumentare o diminuire l‘intensità della luce. 
    L‘intensità della luce verrà salvata automaticamente.  
3. Inserire la spina Micro-USB nella presa USB. Processo di ricarica in esecuzione: 

interruttore si illumina di rosso. Processo di ricarica completato: l‘interruttore si illumina di verde.
Evitare la luce solare diretta; Massima inclinazione 15
Tappo protettivo chiuso: IP65; Tappo protettivo aperto: IP20

LV
1. Ātri pieskarieties <1s, lai ieslēgtu un izslēgtu lampu. 
2. Long touch >1s, lai palielinātu vai samazinātu gaismas intensitāti. 
    Gaismas intensitāte tiks automātiski saglabāta.  
3. Ievietojiet Micro-USB spraudni USB ligzdā. Uzlādes procesa darbība: slēdzis    
    iedegas sarkanā krāsā. Uzlādes process pabeigts: slēdzis iedegas zaļā krāsā.

Izvairieties no tiešas saules gaismas; Maksimālais 15° slīpums
Noslēgts aizsargvāciņš: IP65; Vaļējā aizsargvāciņš: IP20

LT
1. Greitai palieskite <1s, kad įjungtumėte ir išjungtumėte lempą. 
2. Ilgas prisilietimas >1s, padidinti arba sumažinti šviesos intensyvumą. 
    Šviesos intensyvumas bus automatiškai išsaugotas.  
3. Įdėkite „Micro-USB“ kištuką į USB lizdą. Įkrovimo proceso paleidimas: jungiklis    
    įsižiebia raudonai. Įkrovimo procesas baigtas: jungiklis užsidega žaliai.

Venkite tiesioginių saulės spindulių; Maks. 15° pokrypis
Apsauginis dangtelis uždarytas: IP65; Apsauginis dangtelis atviras: IP20

PL
1. Szybkie dotknięcie <1s, aby włączyć i wyłączyć lampę. 
2. Długi dotyk >1s, aby zwiększyć lub zmniejszyć intensywność światła. 
    Natężenie światła zostanie automatycznie zapisane.  
3. Włóż wtyczkę Micro-USB do gniazda USB. Uruchomiony proces ładowania: przełącznik    
    świeci się na czerwono. Proces ładowania zakończony: przełącznik świeci się na zielono.

Unikać bezpośredniego światła słonecznego; Maksymalna nachylenie 15°
Osłona ochronna zamknięta: IP65; Otwarta osłona ochronna: IP20

PT
1. Toque rápido <1s, para ligar e desligar a lâmpada. 
2. Toque longo >1s, para aumentar ou diminuir a intensidade da luz.

A intensidade da luz será automaticamente guardada.  
3. Insira a ficha Micro-USB na tomada USB. Processo de carregamento em 

execução: comutador ilumina vermelho. Processo de carregamento concluído: as luzes do 
interruptor acendem-se verde.
Evite a luz solar direta; Máx. Inclinação de 15°
Tampa de proteção fechada: IP65; Tampa protetora aberta: IP20

RO
1. Atingeți rapid <1s, pentru a porni și opri lampa. 
2. Atingere lungă >1s, pentru a crește sau a reduce intensitatea luminii. 
    Intensitatea luminii va fi salvată automat.  
3. Introduceți mufa Micro-USB la priza USB. Rularea procesului de încărcare: comutator    
    aprinde roșu. Procesul de încărcare finalizat: comutatorul se aprinde verde.

Evitați lumina directă a soarelui; Înclinare maximă de 15°
Capac de protecție închis: IP65; Capac de protecție deschis: IP20

SK
1. Rýchlym dotykom <1s zapnite a vypnite lampu. 
2. Dlhý dotyk >1s, zvýšiť alebo znížiť intenzitu svetla. 
    Intenzita svetla sa automaticky uloží.  
3. Zasuňte konektor Micro-USB do zásuvky USB. Proces nabíjania: prepínač    
    rozsvieti na červeno. Proces nabíjania dokončený: prepínač sa rozsvieti na

zeleno.
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu; Maximálny sklon 15°
Uzavretý ochranný uzáver: IP65; Otvorený ochranný kryt: IP20

SL
1. Hitro <1s, da vklopite in izklopite svetilko. 
2. Dolg dotik >1s, za povečanje ali zmanjšanje intenzivnosti svetlobe. 
    Intenzivnost svetlobe bo samodejno shranjena.  
3. Vstavite vtič Micro-USB v vtičnico USB. Tekoči postopek polnjenja: stikalo    

zasveti rdeča. Postopek polnjenja končan: stikalo zasveti zeleno.
Izogibajte se neposredni sončni svetlobi; Navsečje 15°
Zaščitna zaporka zaprta: IP65; Zaščitna zaporka odprta: IP20

ES
1. Toque rápido <1s, para encender y apagar la lámpara. 
2. Toque largo >1s, para aumentar o disminuir la intensidad de la luz. 
    La intensidad de la luz se guardará automáticamente.  
3. Inserte el enchufe Micro-USB en la toma USB. Proceso de carga en ejecución: interruptor    
    se ilumina en rojo. Proceso de carga completado: el interruptor se ilumina en verde.

Evitar la luz solar directa; Inclinación máx. 15°
Tapa protectora cerrada: IP65; Tapa protectora abierta: IP20

SE
1. Snabb beröring <1s, för att slå på och av lampa. 
2. Lång touch >1s, för att öka eller minska ljusintensiteten. 
    Ljusintensiteten kommer att sparas automatiskt.  
3. Sätt in Micro-USB-kontakt i USB-socket. Laddningsprocess som körs: omkopplare    
    lyser rött. Laddningsprocessen avslutad: omkopplaren lyser grönt.

Undvik direkt solljus; Max. 15° lutning
Skyddslock stängt: IP65; Skyddslock öppen: IP20
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Aufbauanweisung
(Bitte aufbewahren) LEUCHTEN

Tischleuchtenmaß: Ø 11 x 30 cm
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DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

1. AN/AUS

2. HELLIGKEIT

3. FARBTEMPERATUR

4. Laden

100%0%

 <6h

HOT

Max 15°

<1s
AN

<1s
AUS

100%

5%

100%

5%

4000K

2700K

4000K

2700K

IP65

DC5V, 1A

2,2 Watt, max. 150 lm

2700-4000K

100% 0%

>9h

4400 mAh

30
 c

m

Ø 11 cm

ORANGE

3. FARBTEMPERATUR

Heiß

<6,5h

>11h
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3,5 Watt, max.343 lm
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